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Harmionansawuii yaiBepcuteT «llonTraBebka momitexnika imeni FOpis Konngpatioka

OCOBJINBOCTI YTBOPEHHSI IPE®IKCAJILHUX JIEPUBATIB
Y ®PAHIY3bKII BYAIBEJBHINA TEPMIHOJOTTI

Y emammi npoananizosano ocobonusocmi ymeopenus npe@ikcaroHux 0epusamis y (hpaHyy3vKi
OyOisenbHill MepMiHON02Il, HA8eOeHO NOHAMML NpepiKca K clo80meipHo2o popmanma. 3a oono-
MO2010 3iICMABH020, MPAHCHOPMAYTIHO20 MA CEMAHMUYHO20 AHANIZY BUSHAYEHO Kpumepii giomedic-
VBaHHA NPePIKCATbHUX 0epueamis 6i0 KOMNOUMHUX YMEOPEHb. 3a peresaHmHuull Kpumepii po3pis-
HeHHsl npepiKkcanbHoeo 0epusama i KOMROIUMA 83810 HEMONCIUBICTND CEMAHMUYHO20 YNEeHYBAHHS
MePMIHONO2TYHOI 00UHUYT O3 3MIHU 3HAYEHHS HOBOT 1eKCUYHOI 0OUHUYI.

Haoano npegixcanvuiii ingenmap, sAKuM KOPUCIIYEMbCA CYYACHA QPAHYY3LKA MOBA 3G2aAN0M
i 6ydisenvHa MepmMiHON02Is 30KpemMa, NPULOMY NIOKPeCIOEMbCsl, Wo NpeikcarvbHull (poHo matiice
NOBHICMIO CKAAOAEMBCS 3 (POPMAHMIB TAMUHO-2PEYLKO2O NOXOOICEHHS, OCKINLKU Ppanyy3bKa Mosa
He pO36uia Max 36aHUX «A8MOXMOHHUXY) npeghikcie. Busaseneno, wo npegixcayis € npooyKmueHum

CcnocoooM NONOBHEHHSL CIOBHUKOBO20 cwzady He uue 3CZZCUZbHOHalﬂ.0HaJZbHOi'MO@U, atu Cl’lelﬂlaﬂbHOi'

mepminonoeii. J{ocioxcens noxioHux 6y0ieenbHuUx mepminie npooemoHCmpysanio npoOYKMUGHICHb
Yb020o cnocoby depusayii Ot NeGHUX HACMUH MOBU, d came O CyOCmanmueie ma Ol€CiGHUX YIMEO-
penv. Ananiz npeghikcarvHux cro8omeipHux Mooenetll maxKodxic noKa3as neeHy YacmunoMosHy uoip-
Kogicmo opmanmis. Ilpoananizoeano cemanmuxy noxionux oyoieenvHux mepminis. Ilpegirxcanvhi
C10BOMGIPHI MOOeN, SIK NPABUTIO, MOHOCEMIYHI, WO CEIOYUMb NPO KOHKPEMHICMb npeqpikcie i 6io-
cymuicmo nonicemii 6cepeduni cno8omeiproi mooeni. 11i0 uac ananizy eusneieHo, wo npepikcanvhi
MEePMIHONO2TYHI depusamu 6I0MEOPIOIOMb 3HAUCHHS. MBIPHO20 C108A De3 HAPOujeHb, 3MIH CeMaH-

muunoeo odcazy. Busnaueno, wo npeghikcanvni ghopmanmu maioms wuUpoKuti Cnekmp ci080mesipHoi

ceManmuKy (810 KOHKpemHux aosepoianbHO-NPeno3umuEHUX 3HAYEHb, SKI Nepesadcarmy y «Hapoo-

HUX» npeghircax, 00 y3a2aibHeHO-OYIHOYHUX, NPUMAMAHHUX «HAYKOGUM» npeqiKkcam,).
Knrouosi cnosa: Oepusayis, Oepusam, npegirkcayis, Cl1080MEIPHA MOOENb, CLOBOMEIPHE

3HauenHs, 0y0ige1bHA MEPMIHONOLIA.

MocTranoBkanpoodaemu. Y ¢ppaHily3bKoOMy MOBO3-
HaBCTBI ICHY€E JOCUTH CITipHA JyMKa PO MocIabIeHHsI
JepUBAIlifHUX TIPOIeciB, 30kpeMa mpedikcartii. Tax,
. banmi HaBOAWTH JesiKi 03HAKK TIOCTA0IeHHS Tpe-
¢ikcauii, sIK-0T 3IUTTS Npedikca 3 0OCHOBOIO, HECTIH-
KicThb pedikcanbHuX OpM, 3aMiHa «KHUKHUX CITiBY
(Tumy collaborer, superposer) 3BOpOTaMu 3 MOCTIIO-
3UTUBHHMH NpuiMeHHUKamH (travailler avec, mettre
dessus) [1, c. 260-261]. XK. Jlexe [9] Takox Tmmif-
TPUMYE IO TOYKY 30Dy, X04a OIBIIICTh POMAHICTIB
YKa3ylTh Ha aKTUBHICTh TpedikcanbHOl IepuBartii
B YTBOPCHHI HE JIUILIE CYCIIbHO-NIOMITHYHUX Ta TEp-
MIHOJIOTIYHHX, a ¥ CTUIICTHYHHUX HEOJa0ri3MmiB [3; 7].

AHani3 ocraHHiX aocaigkeHb i myOmikamiii.
OT1xe, mpedikcalrisi BU3HAETHCS IPOAYKTHBHIM 3aC0-
OOM TIOTIOBHEHHS CIIOBHHKOBOTO CKJIaqy MOBHU [4].
Crig 3a3HauuTH, 00 (hpaHIly3bKa JIepuBaIlis BOJO-
Jlie TOCHTh 0araror MpeQiKCaibHOK CHCTEMOO.
Opnak npedikcarlisi 3aJUIIAEThCSI HAMEHII BUBYE-

HOM B adikcanbHill CUCTEMI CIOBOTBOPY (paHIly3b-
koi MoBH. Sk 3a3Hauae P. Baruep, nmoyarkosi adikcu
JAIOTh TIPUBIM 1O MUCKyCli, sKa HE 3aKiHYMIACh
[12, c. 66]. He icHye 1 eqmHOI TyMKH IIOIO CTPYK-
TYPHO-CEMaHTUYHUX XapaKTEPUCTHUK MpedikcaibHuX
yTBOpeHb. Y BH3HAuYeHHI Mpedikca TParIsOTHCS
CylepewIrBi MipKyBaHHSI, IO 3yMOBIIIOE pi3HE TPaK-
TYBaHHS CIIOBOTBIPDHOTO CTaryTy TPEMO3UTHBHUX
MopdeM 1 BIACYTHICTh UITKHX KPHUTEPIiB IS pO3-
MeXyBaHHS Tpedikcarii 1 koMmmo3urii. OCKiTbKH
npedikcl BWHHUKIM 13 CHHTAKCHYHHX CIIOJIYYEHb
y Ppe3yibTari y3arajibHEHHS TOHATTS, SIKE BOHH
BHCJIOBJIFOBAJIM, CaM TreHe3uc mnpedikcanbHux (op-
MAaHTIB 3yMOBHUB iX KOPEISTHUBHICTH 13 MPUHAMEHHU-
KOM 1 TIPHCITIBHUKOM y Cy4acHi# (hpaHITy3bKiii MOBI
[1, c. 260]. LluM MOSICHIOETHCS BiJICYTHICTh YiTKOTO
BU3HAYCHHS npedikca K Mopdemu, 1o Oepe y4acTb
came B mpedikcansHoMy cnoBoTBopi. Tak, A. Hap-
MecTerep TpedikcanbHi yTBOPEHHS 3apaxoBYye JI0
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xoMro3uTiB [5], A. Jlo3a BBaxkae nmpedikcu MpoMixK-
HOIO JIAaHKOIO MK JIEpUBAII€I0 1 CIOBOCKIIAJAaHHIM
[2, c. 158], A. MiTpaH, He BiIpi3HAIOUH IECTIBHOT
npedikcanbHOl JepuBaii BiJ KOMIO3HUIII, 00OMexk-
VETBCS BU3HAYCHHSM BIJIOKPEMJIIOBAHUX 1 HEBiJ-
okpemitoBanux npedikci [10, c. 50]. 3oBHimHS
CXOXKICTh MK npedikcaMu i TpUAMEHHUKaMHU ITPUBO-
JIUTB J10 €JUHOI CTPYKTYpH IPUHMEHHHUKOBUX Ta IIpe-
¢ikcarbHUX KOHCTPYKIIIH, [0 € CHHTAKCHYHUMH 32
CBOEIO CYTHICTIO.

IlocTanoBka 3aBaaHHA. Y  JOCHIIKEHHI
MU HaMara€MocCh YiTKO BU3HAUHUTH CTATyC Tpedik-
caJbHUX MOp(eM i po3poOHUTH KpuTepii X BiAMExK-
YBaHHS BiJ BIANMOBIAHMX TPUHMEHHHKIB Ta TpH-
CITIBHHKIB, TOKAa3aTH BUKOPHUCTAHHS «HAPOIHHX)
1 «BICHUX» TIpe(iKCiB Y TBOPEHHI TePMiHiB-IepHBa-
TiB Oy/iBEIHHOI TEPMIHOJIOTI].

Buknag ocHoBHoro wmarepiaiay. @paniy3bka
JiepuBallis BOJIOAI€ JOCUTh 0aratoro npedikcanbHO0
cucremoro. Tak, Dictionnaire du Frangais Vivant
[6] HaBoauTh 43 ocHOBHUX mpedikcanbHUX (Op-
ManTH, a Grand Larousse MicTuTh Orm3pko 260 mpe-
¢ikciB [10, c. 31]. [Ipote dpaHIiry3pKka MOBa Ma€ JIUIIIE
1 Bnacuuii npedikc (le préfixe autochton) mé-/més- Bix
JaBHBO(PAHITy3bKOTO MiS, TOMY BHKOPHCTOBYE IIpe-
(iKCH JTATHHCHKOTO Ta TPELBKOr0 TIOXO/KEHHS, Cepelt
SKUX PO3PI3HIIOTH «HApomHi» 1 «BueH» [10, c. 32].
YBa)kaeThCs, M0 «HAPOIHI» OLIBII TMPOMYKTHBHI, ajie
MOBa HayKH 1 TEXHIKH BiJiIa€ epeBary oCTaHHiM [7].

Posnonin npedikcanbHoi cucremu (hpaHiry3bKoi
MOBH Ha «HAPOJHI» Ta «BYCHD» («KHIKHI») pedikch
baunmo B podorax I1. I'ipo [8]. «Hapomri» i «BueHI»
npedikcy BUIBHO CIIOJIyYalOThCs SIK 31 «CBOIMIY, TaK
13 «Iy’)KUMI» KOPEHSIMHU.

[Tim mpedikcoM poO3yMilOTh TPETIO3UTHBHY MOP-
bemy, sika Mae y3araJpHIOBaJIbHE 3HAYECHHS 1 32 10110~
MOTOIO SIKOTO BOHa OyJly€e CIIOBOTBIpHY Hapy, BCTyIa-
I0YM B CEMAHTUYHHI 3B’S30K i3 TBIPHOIO OCHOBOIO
(mami — TO). 3rigHo 3 MM BU3HAYCHHSM Mpedikc
€ HEBITOKPEMITIOBAHUM TSI CAMOCTIHHOTO (DyHKITIO-
HYBaHHsI, yTBOPIOIOYM CEMAaHTHYHY €IHICTb 3 OCHO-
Bo10. Lle TBEpI)KEHHS € LIJIKOM CIIPAaBEATUBUM JUIS
«BYEHUX» mpedikciB (in-, pré-, post- Ta iH.), sKi He
MAaroTh KOPEJIITUBHUX HETIOX1IHUX MPHUCIIBHUKIB 200
NPUAMEHHUKIB y cy4acHid (paHIly3bKiil MOBI, 1 JUIs
npedikciB a-, dé-, en- (em-), re-, AKi € KOPSIATUBHIMH
o npuiiMenHukiB. OgHak (opmaHTH contre-, sur-,
sous-, entre- OibIIe OB’ s13aHi 3 BUX1JTHUMHU KOPEJIsi-
TaMH — aJBepOiani3oBaHUMK NpUHMEHHUKaMu. 30e-
piraroud ceMaHTH4YHY OKpPEMICTh, BOHU BUSBISIOTH
y JIEKCHYHIN OAMHUII O3HAKH MEPIIOro KOMIIOHEHTA
CKJIaJHOIO CJIOBa, BUCTYIAIOUM SIK 3HAUYYIIl KOpe-
HeBi Mopdemu (contre-pente, contrepoid, entreposer,
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entre-axe TOIIO). XapakTep CJIOBOTBIPHOTO MPOLECY
B TaKUX TEPMIHAX BIJIMOBIA€ KOMITO3HIIII.

Hnst  BupizHeHHS npedikcalbHUX JICPHBATIB
1 BIIOKpEMJICHHS iX BiJ] KOMITO3UTIB HAMH 3IIHCHEHO
3icTaBHHN, TpaHC(hOpMAIiiHUI Ta CEMaHTUYHHUN
aHaJIi3u TEepMiHiB, MOOYI0BaHMX 3a Y4acTiO mpedik-
caibHUX (H)OPMAHTIB, KOPEJISATUBHHX ajaBepOializo-
BaHUM IpPUAMEHHUKAM. SIK pelleBaHTHUI KpuTepiit
pO3MeXyBaHHS MPediKCATBHOTO JepHUBaTa BiJ KOM-
[103UTa MU Opajii HEMOMKJIMBICTh CEMAaHTUYHOTO YJIe-
HYBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI OAMHHUIII O€3 3MiHM 3Ha-
YEeHHsI HOBOI JiekcuyHOi oqunwmii (aini — JIO).

CemaHTHKa OKpeMuX MpedikcaabHUX JIepUBa-
TiB, TpPaHC(HOPMOBAHHX y CHHTAKCHYHI CIOBOCIIONY-
YeHHS, 3MIHIOEThCA JOKOpiHHO. Tpancdhopmarris JIO
surcharger (epeBaHTaXyBaTH) Y CIOBOCIIOIYYECHHS
charger sur.. (HaBaHTaXyBaTH Ha...), SUrpression
(migBUILEHUI THCK) y exercer une pression sur qch
(3milicHIOBaTH THUCK Ha II0-HEOy/b) 3HIMAaE et
MIEPEBUILIEHHS MEK HOPMaJIbHOTO, BIACTUBY JISI CJIO-
BoTBipHOTO 3HavyeHHs (mam — C3) dopmanTta sur-.
VY poni npuiiMEHHHKA Sur MO3HAYa€e PO3TallyBaHHS
00’€eKTa B IPOCTOPI LI0J10 TOTO, 1110 CIAYTYE oMYy Or1o-
poro (charger sur qch), abo Toro, 3 YuM BiH BXOJHTH
y KOHTaKT (exercer une pression sur qch). Te 5 came
BimOyBaeThes mia yac wienyBanHsa JIO sous-pression
(IPOTUTHCK) Y pression sous gch abo Tpanchopmarrii
B CIIOBOCHONYYEHHS étre sous la pression. Ilpuiimen-
HUKY SOous y LUX BUpa3zax MpUTaMaHHE 3HAYCHHS
TiJABKH MO3UIIIHHOCTI, 8 HE POTUCTOSHHS, TPOTH I,
SIKe BUSIBIISIE TIPEQIKC Sous y TEPMiHI Sous-pression.
OTxe, B TaKUX BUTAJKAX Ma€ MicIe npedikcanbHIMA
CIIoCiO mepuBartii, a He KOMIIO3HUITIHHUH.

Jlo cknany mpoaHaiizoBaHuX Oy/liBETbHUX JepHBa-
TiB (239 JIO) Bx0omsaTh 34 mpedikcanbHuX (HOpPMaHTH
(cepen HuUX € 6 mpediKCOIMIB TIPEKO-TATUHCHKOIO
MOXO/KeHHs (auto-, iso-, infra-, micro-, poly-, semi-)).
HaifiBuiy ~ TpOMyKTHBHICTE  BHSIBIUIM  contre-
(39 moximnux), dé- (27 moxigHux), pré- (22 moxinm-
HUX), in-/im-/ir- (18 nmoxigHux), re-/ré- (15 moxigHux).
Hageneni mudpu € cnenudpiuauMu came Ajst CI0BO-
TBIPHOI CHCTEMH Oy/IiBETIbHOI TEPMiHOJOTIT, OCKITBKH
JUIS  3arajbHOHAIIOHANBHOT (DpaHIly3pKOI MOBH, 3a
ceimourBoM Dictionnare des Mots Nouveux, ocTtaH-
HIM 4acoM HaMWMPOMYKTHBHIIIUMHU CTaM (OPMaHTH
super-, anti-, non-, Xoua Ha3BaHi HaMH npedikcu re-/
ré-, in-/im- Tako)k MarOTh BUCOKUH «PEUTHHT.

Ha Bigminy Binm cydikca mnpedikc MpueIHy€eThCsS
710 TTOBHO3HAYHOTrO cioBa. OTxe, y3araJbHEHa CJO-
BOTBipHa Mozenb (nani — CM), 3a SIKOI0 pealtizy€eThest
YTBOpEHHS NpediKcalbHUX JCPHBATIB, MA€ BHUIVIS
6imapa pr. + M, ne pr. — mpedikc, a M — ToBHO3HauHE
cnoBo. IIpedikc He € TpaHCIIOHESHTOM, 1 TOXiTHI 3a
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npedikcalliero Hajxexarb 0 TOrO XK JIEKCUKO-Tpama-
TUYHOTO KJIacy, 0 i MOTUBAHTH.

JlinrBicTu 3a3Ha4aroTh, 10 Cydikcaris 30arauye
IMEHHHKH, a TIpedikcariss € HalHOUTBI TUTITHOIO IS
IECITIBHUX YTBOPEHB [4; 11]. JocmimkeHHs MOXiTHIX
OyiBeJIbHUX TEPMiHIB JIEMOHCTPYE MPOMYKTUBHICTH
ILOTO 3aco0y JiepuBallii 1 /I 1HIIMX YacTUH MOBH.
Binbury wactuny npedikcanbHUX yTBOPEHb CTAHOB-
naTh cyocrantuBu — 122 JIO, mo € BUSBOM Tpen-
MetHOcTi BT. JliechiBHI yTBOpEHHS MMOCIAAIOTH APyTe
MicIie — 74 TTOX1THUX TEPMIHU, TOMI SIK a7’ €KTHBHI CTa-
HOBIATH Jinmie 43 JIO. OcHoBHnmMu CM yTBOpeHHS
npedikcanbHUX aepuBariB y gppannysekiil BT €:

l.pr. + N> N;2.pr. + V>V, 3. pr. + Adj — Adj

* contre- (y CM contre- + N — N) — 34 nepuBaru
contre-canal, contre-corbeau);

o pré- (y CM pré- + N — N) — 15 nmepusariB
(prémoulage, prétaillage);

* micro- (y CM micro- + N — N) — 10 gepuBaris
(microcorrosion, microfracture);

* entre- (y CM entre- + N — N) — 8 nepuBaris
(entre-poutre, entretoise);

BepOaTHLHIMH:

o dé- (y CM dé- + V — V) — 25 nepusaris
(déboucher, décaler, défaire);

 en- (em-) — (y CM en- (em-) + V — V) —
10 nepunaris (entailler, emmurailler);

* re-(yCMre-+V — V)— 15 nepusaris (raffinir,
réagir, retomber).

[lepeBaxkHO aJa’€KTUBHMM BHSBUBCSH Tpedikc
in- (im-) y CM in- (im-) + Adj — Adj (13 JIO):
inoxydable, immobile, incompressible. L1i nani 10380-
JSIFOTH TOBOPUTH TPO TEBHY TEHJCHIIO, a HE MPO
ICHyBaHHSI CyTO CYyOCTaHTHUBHHX, BepOambHHX abo
an’ eKTUBHUX MPEQIKCiB, OCKUTBKH OLTBITICTE TTpedik-
CiB 3a/1isHa HE B OJTHIH, a B Kijbkox CM. Tax, mpedike
anti,- 6epe yyacth y CM anti,- + N — N i anti,- + Adj
— Adj 3 npuOIM3HO OJHAKOBOK) KUIBKICTIO MOXITHIX
(7 1 6 JIO BianoginHo). [pedikc contre- 3asisiHUi He
ymme B cyocrantuBHii CM, a it y CM contre- + V —
V (contre-murer, contre-plaquer), y CM contre- + Adj
— Adj (contre-coudé), mpedikc re- B CM re- + N — N
(recuisson) i T.iH.

Jani asami3zy CIOBOTBIPHOI CTPYKTYpH mpedik-
CaNIbHUX JICPUBATIB YKa3ylOThb Ha TICBHUH 3B’S30K
MK cTpykTyporo TC i1 Horo 37aTHICTIO 10 YTBOPEHHS
npedikcaTbHUX TOXiTHUX. BusBieHo, mo HaiBHIILY
MOTEHII0 JI0 y4acTi B mpedikcalbHUX Mporecax
JEMOHCTPYIOTh TOXiAHI cioBa (cy(ikcaibHi, mpedik-
canbHi 200 mapacuHTeTHuHi). Bin HuX yrBOpeHo 72%
(172 JIO) npeikcanbHUX IepUBaTiB: gazon — gazonner
— engazonner, vis — visser — dévisser, boulon —
boulonner — déboulonner. Bin HenmoxigHux CIiB

Ta CJIiB 31 3B’3HUM KOpeHeM yTBopeHo 27,2% (65 JIO)
nepuBariB: meuble — immeuble, mobile — immobile,
action — interaction, rapid — ultra-rapid. B okpemmx
BUMAKax Mpedikc TPUEAHYIOTBCA 10 KOMIIO3UTIB
(0,8% — 2 JIO): polyvinilchlorure, semi-porte-a-faux.

I'padiuna hopma npedikcanbHUX JepUBaTIB BU3HA-
Ya€eTbCsl HEOUCKPETHICTIO, 1[0 pealli3yeThCsl B HAIH-
CaHHIi pa3oM abo uepe3 gedic, IHKOIM MOXKIIUBI O0H-
nBa Bapiantu (intra-dos/intrados, entre-axe/entraxe,
pré bati/prébati), mo CBITUYUTH MPO X CTPYKTYPHY
Ta 3MICTOBHY IUTICHICTh Y CHHXPOHHOMY TUTaHi.

[IpedikcanpHi moximHi OymiBeNbHI TEPMIHH BHSB-
JISIFOTh 3[aTHICTH /10 TOJAJIBIIOrO yYTBOPEHHS TOXil-
HUX 3acobamu cydikcaii (167 JIO), six-ot indissouble
— indissoubilité, contrevent — contreventer —
contreventement, BXOISYM 10 JIHIMHUX 1 BISUIBHUX
mapaaurM, abo KoHBepcii: antiplastifiant adj (Toi, mo
I BHIIY€ KOPCTKICTh) — antiplastifiant m (omimika,
IO ITiIBUIILY€ KOPCTKICTh y OETOHI).

CemaHTHKa TOXIHUX TpeQiKCAILHUX TEPMiHIB
3alIeKUTh, To-TiepIe, Bix C3 nepuBamiiHuX MOJICIIEH,
sike 0e3MmocepeTHbO 3aJICKUTh Bil KOHKPETHUX CEM
CIIOBOTBIpHUX (DOPMAHTIB, 3aisIHAX y I MOJIeIi;
Mo-Ipyre, Bil 1HAMBITyaJIbHOI CEMAaHTHKH MOTHBaH-
TiB, IO TICHO B3a€EMOJI€ 3 EKCTPAIIHTBICTHYHUMHU
(hakTopamu — cheporo BUKOPUCTAHHSL.

[Ipedixcu-nocii C3 y CM xapakTepusyroThCs
CEMaHTHYHOIO KOHKPETHICTIO 3aBISKH TCHETHUIHIHN
CTIOPITHEHOCTI 3 TPUHMEHHUKaMH a00 TOBHO3HAY-
HUMHU KOPEHEBHMH ciioBaMH. KOHKPETHICTh ceM Ipe-
¢ikcanpHUX (HOPMAHTIB 3HIMAE MONICEMIIO BCEPEIUHI
CM. Tax, i3 56 CM, 3a SKUMH peatizyeTbCsi YTBO-
peHHS TpediKCATEHAX TOX1THUX, JIUIIE 8 BUSBIIIIOTH
Oararo3HaunHicte: Hampukman, CM entre- + V BusB-
JIsi€e 3HAYCHHS: 1) JTJOKaTUBHOCTI (ceMa «Mix»): volter
(3aBOOUTH CBOJIOK) —> entrevolter (3allOBHIOBATH
MDKOAJIKOBUH MPOCTip); 2) cemapaTuBHOCTI: couper
(pizarn) — entrecouper (Tiepepizarn).

[TomicemiunicTh TpuTaManHa Takok CM en- (em-)
+V; re- +V; contre- + N; interl— + N; dé- + V.

3rigHo 31 3HaueHHSAM (PopMaHTIB mpedikcanbHi
CM, 3a SIKHMH peai3yroThCsl yTBOPEHHS Oy/liBETbHIX
TEPMIHIB, TIOALISIEMO Ha KUIbKa IPYIL:

— CM 3i 3Ha9eHHAM JIOKaTHBHOCTI. Lle Haltuncien-
Hima rpyna, 10 skoi Bxomars 22 CM: en- (em-
(encadrer); a- + V: a- N (abaisser, ajour); anti;- + N
(antichambre); contre- + N (contre-fagade), contre- +
V (contre-latter); contre- + Adj (contre-coudé); dé- +
N (débord), entre- + N, entre- + V (entre-modillon,
entre-volter); extra- + N (extra-dos); infra- + N (infra-
structure), inter- + N, inter- + Adj (intercommunication,
interurbain); intra- + N, intra- + Adj (intrados, intra-
urbain); juxta- + V (juxtaposer); sous- + N, sous- + Adj
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(sous-face, souterrain); sur- + N (surface);_trans- + N
trans- + V (transparoi, transmettre);

— CM 3i 3HadyennusM inTeHcudikaiii (7 CM), ne
CTYIIIHb IHTEHCHBHOCTI O3HAKU a0o0 Iii BHPaKae€ThCs
3a JIOTIOMOTOI0 TIpe(diKCiB, TMEPEBAKHO «HAYKOBHX).
e Taki CM, six ¢é- + V (échauffer), hyper- + Adj
(hyperstatique); super- + N (supertrancheuse); sur- + V
(surchauffer), sur- + N (surchauffe); ultra- + N (ultra-
filtre), ultra- + Adj (ultra-rapid). 3a nanumu I1. XKinb-
Ocpa, B cydyacHOMY (ppaHITy3bKOMY CIIOBOTBOpI TIpe-
(ikcH IHTEHCHBHOCTI € aKTHBHUMH 1 TIPOAYKTHBHAMHU
[7], ane B BT us TeHmeHIiss HE € MPOBIAHOO, IO
MO>KHA MOSICHUTH €MOLIIHOI0 3HE0apBIICHICTIO TePMi-
HOJIOT1YHOT JIEKCHUKH;

— CM 31 3HaueHHsAM oro3uuiiHocTti. OXomoe
4 CM 31 3Ha4EHHAM NPOTHU L], IPOTUCTABJIECHHS: anti,-
+ N, anti,- + Adj (antisol, antiputride);_contre- + N
(contrevent); para- + N (paravent);

—CM 3i 3Ha4EHHSAM TEMIIOPAJILHOCTI (TIepelyBaHHs
abo HactymHicTh) — 5 CM: post- + N (postcontrainte),
post- + Adj (postcontraint); pré- + N (préchauffage),
pré- + Adj (précoulé); pré- + V (préétablir). Xou mpe-
(hikcu post- Ta pré- B cydacHii (hpaHITy3bKiii MOBI
MAlTh 3HAYEHHS HACTYIMHOCTI 1 TepeayBaHHS He
JMILIe B Yaci, a i y mpoctopi, To B ceManTHui bT Tem-
nopajibHa OJIHO3HAYHICTh € 1X BIJIMIHHOK PUCOIO IS
MOXiTHUX Oy/iBENbHUX TEPMiHiB;

— CM 3i 3Ha"eHHAM HeraTHBHOCTI (6 CM), HOCIsIME
i€l cemu € pedikcu dis-, in- (im-, ir-), non-: dis- + N
(discontinuité); in- + Adj, in- + N, in- + V (inoxydable,
imporosité, insonoriser); non- + N, non- + Adj (non-
destruction, non-armé);

—CM 3i 3HaueHHsIM peBepcuBHOCTI (2 CM): dé-+V,
dé- + N (démonter, dégel);

— CM 3i 3HaueHHAM cemapatuBHOCTI (2 CM):
en- (em-) + V (embrancher); entre- + V (entrecouper);

— CM 3i 3HaYeHHSAM MOBTOPrOBaHOCTI il (2 CM):
re- + N (recuisson), re- + V (refaire, revétir);

— CM 3i 3HaueHHsM mapTuTUBHOCTI (2 CM):
semi- + N, semi- + Adj (semi-couverture; semi-
circulaire). @opmMaHT semi- € HOCIEM CeMH TIOJIOBHH-
4aToCTl a00 YaCTKOBOCTI;

— xBanigikatuBHi CM (5 CM): CM, 110 BBOISTH
inero HoBu3HU: néo- + Adj (néogothique), néo- + N
(néoclassicisme);

— CM, mo BBOAATH ifef0 po3Mipy: micro- + N
(microbétonniére), micro + Adj (microgrenu); piBHO-
cTi: iso- + Adj (isostatique);

— CM 3i 3Ha4eHHsAM: caMOCTiHOCTI: auto- + Adj —
autoporteur; mpuBaTtuBHOCTI: é- + V — écouler; mep-
(exkTuBHOCTI: par- + V — parachever, MHO)XHHHOCTI:
poly- + N — polypropyleéne, polystyréne, mo marors
HE3HAYHY KUIBKICTh JIepHBATIB.
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Taxum unHOM, TipedikcatbHi GOpPMaHTH BUSIBISIOTH
IIMPOKHMH CIIEKTP CJIOBOTBIPHOT CEMaHTHKHU (BiJl KOH-
KpPETHHUX aIBepOiaTbHO-TIPETIO3UTUBHIX 3HAUCHb, SKI
TIePEBAKAIOTh Y «HAPOMHMX» Tpedikcax (contre-, en-,
entre- 1 T.J.), A0 Y3araJlbHEHO-OLIIHOYHHUX, IMPUTaMaH-
HHUX «HayKoBUM» Tipedikcam i mpedikcoinam). Y nes-
kux Bunagkax C3 mpedikca BUSBISIEThCS MOciadme-
HHMM, & CEMaHTHKA JIpPHBATA BU3HAYAETHCS 3HAYCHHSM
TC. Ile ctocyerbest aepuBariB i3 mpedikcoM re-, sIK-0T
accrocher (4iIuIATH, 39eIUmOBaTH) — raccrocher (3ue-
TUTIOBATH, TPUYETITIOBATH), tomber (Tiaiarti) — retomber
(magary, crryckarn), affermir (mincumoBaru) — raffermir
(mincumosaru), ne TC 1 gepuBar yacto nepeOyBarOTh
y BigHOCHMHaX CHHOHIMIL. CHOCTepiratoThCsi BHUIIAIKA
niepeocMuciieHHsT 3HaueHHs TC 1 BUXITHOTO CltoBa 3a
BizcyTHOCTI OKkpecienoro C3 mpedikcansHoro ¢op-
MaHTa: ménager (IOAiJIMBO CTaBUTHUCS) — amenager
(ycrarkyBaru), accorder (momomxyBaru) — raccorder
(3’ennyBaru, npuenHyBard). [loi0Ha aceMaHTHYHICTh
nipedhikca OB’ s13aHa 3 BTPaToro MpedikcaTbHOI0 Mopde-
MOIO CBO€1 CEeMaHTHYHOI (DYHKIII B CHHXPOHHOMY TIJTaHi.
OyHk11is (hOpMaHTIB re-, entre- B IMX BUMAJIKAX € JIUIIES
JucTpuOyTHBHOIO. CeMaHTHKa OyHiBEIbHUX JICPUBATIB
BU3HAYAETHCSI CEMOIO TIpedikcabHOro (hopMaHTa Ta Tep-
minosioriunoro 3HaueHHs: TC: fleche (1. crpina; 2. (Oya.)
cTpina migiiomy, cTpina nporuHy) — contrefléche (Oymi-
BENBHHH MiAHOM, 3BOPOTHHI TIporuH); corbeau (1. KpyKk;
2. KOHCOJTb) — contre-corbeau (TmigxBar).

3Ha9CHHST TTOXITHOTO, SKe 0a3yeThCs Ha TePMIHOIOT Y-
Homy 3HaueHHi TC, npuiimae Horo 3HaueHHs 0e3 HApOITICHb.

VY mponeci aHamizy HamMM BUsIBIEHO, 10 98%
(234 J1O) npedikcabHUX ICPUBATIB HE 3a3HAIH 3MiHU
CEMaHTHYHOTO 00CATY (3BYKEHHS, PO3IINPEHHS).

BuchoBku i mpomo3uuii. Ananiz QakrtuuHOrO
MaTepiaxy Ja€ 3MOTy CTBEPIKYBATH, IO Mpedikcartis
JIMIIAETHCS  TTPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM TTOTIOBHEHHS
OyniBenbHOI TepMiHONOriYHOT IekeuKH. [Ipedikcanbhi
JICpUBATH  CJIIJI BIJIMEKOBYBaTH BIJl KOMIIO3UTIB,
OCKUIBKHM TpaHChOpMaliiHUN aHami3 JEeMOHCTpYE
HEMOXKJIMBICTh CEMAaHTUYHOTO WICHYBaHHS TEPMIiHO-
JorigHoi opuHMLI Oe3 3MiHM 3HaueHHs HOBOI JIO.

VY cucremi (Qpaniy3pkoi npedikcanbHOl - epHBa-
i mepeBakatoTh (HOPMAHTH JIATHHCBHKOIO 1 TPELBKOTO
TOXO/KEHHSL. Y OyIiBENIbHUX MPe(iKCATbHUX JICPUBATAX
«HAPOJHD 1 «BUCHD» MPEDIKCH BUILHO CITONYYAFOTHCS 31
CJTOBaMH STK HAPOITHOTO, TaK 1 KHIHKHOTO (POH.TY, IO CBiJI-
YUTB PO CYTO ETHMOJIOTTYHY MPUPOITY TAKOTO PO3IIOILITY.
[pedikcansui CM y cdepi BT xapaxrepusyrorses nepe-
BaKHOIO MOHOCEMIUHICTIO 3aBISIKH KOHKPETHOCTI Mpeik-
CiB, SIKi MAIOTh TEHETHYHY CIIOPIIHEHICTH 13 IPUITMEHHH-
KamMu 200 TIOBHO3HAYHUMH KOPEHEBHMH CJIOBAMH.

[MomassIi po3BiaKH 3 TTi€T TEMATHKN MOYXKYTh 3IACHIO-
BaTHCh y chepi OHOMAacioNorii mpedikcaTbHUX JepUBaTiB.
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Kuznetsova Yu. L., Sidak O. O. PECULIARITIES OF FORMATION OF PREFIXAL DERIVATIVES
IN FRENCH BUILDING TERMINOLOGY

The article analyzes the features of the formation of prefixal derivatives in French building terminology,
presents the concept of prefix as a word-building formant. The criteria for distinguishing prefixal derivatives
from complexe words are determined with the help of comparative, transformational and semantic analysis.
The impossibility of a terminological unit semantic division without changing the meaning of a new lexical
unit was taken as a relevant criterion for distinguishing between a prefixal derivative and a complexe word.

The prefix inventory which is used by modern French language in general and building terminology in
particular, was given, and it is emphasized that the prefix fund consists almost entirely of Latin-Greek origin
formnants, as the French language has not developed so-called “indigenous” prefixes. It was found that
prefixation is a productive way to replenish the vocabulary not only of the national language, but also of special
terminology. The study of derived building terms has demonstrated the effectiveness of this derivation method
for certain parts of speech, namely for nouns and verbs. The analysis of prefixal word-building patterns also
showed a certain partial linguistic selectivity of formants. The semantics of derived construction terms are
analyzed. Prefixal word-building patterns are usually monosemic, which indicates the specificity of prefixes
and the absence of polysemy within the word-building pattern. During the analysis it was found that prefixal
terminological derivatives reproduce the meaning of the generating word without additional changes in
semantic volume. It is determined that prefixal formants have a wide range of word-building semantics — from
specific adverbial-prepositional meanings, which predominate in “folk” prefixes to generalized-evaluative,
inherent in “scientific” prefixes.

Key words: derivation, derivative, prefixation, word-building pattern, word-building meaning, building
terminology.
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